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Bedienungsanleitung 5

Produktiibersicht

Legende
LED-Anzeige
Statustaste
Funktionstasten
Programmiertaste

LED-Anzeigen
LED aus

LED leuchtet

LED blinkt langsam
LED blinkt schnell

Inbetriebnahme
Funktionstasten programmieren
Funktionstasten kopieren

Funktionen eines bereits eingelernten Gerats (A)
auf ein Weiteres (B) Ubertragen. Beide Hand-
sender miissen sich in Reichweite des Antriebs
oder der Steuerung befinden. Nicht moglich bei
Universalempfangern.
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2.
2.1
2.2

Operating instructions
Product overview

Legend

LED display

Status button
Function keys
Programming button
LED displays

LED off

LED on

LED flashes slowly
LED flashing quickly

Setting in operation
Programme the function keys
Copy the function keys

Copy the functions of a transmitter (A) that

has already been programmed to another
transmitter (B). To do so, both transmitters have
to be within range of the drive or the control unit.
This function does not apply to universal receivers.
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2.
2.1
2.2

Instructions de service l]

Présentation du produit

Légende

Affichage LED

Bouton d'état

Touches de fonction
Touche de programmation

Affichages LED

LED éteinte

LED allumée

La LED clignote lentement
La LED clignote rapidement

Mise en service
Programmer les touches de fonction
Copier les touches de fonction

Transmettre les fonctions d'un appareil déja
programmé (A) a un autre appareil (B). Les deux
émetteurs portables doivent se situer a portée de
I'opérateur ou de la commande. Impossible avec
les récepteurs universels.
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Istruzioni per I'uso l]

Panoramica del prodotto

Legenda

Indicatore LED

Tasto di stato

Tasti funzione

Tasto di programmazione

Indicatori LED

LED off

LED acceso

LED lampeggia lentamente
LED lampeggia rapidamente

Messa in funzione
Programmare i tasti funzione
Copiare i tasti funzione

Trasmettere le funzioni di un apparecchio

gia acquisito (A) ad un altro (B). Entrambi i
trasmettitori devono trovarsi nella portata
dell'automazione o del comando. Impossibile
in caso di ricevitori universali.

E  Instrucciones de uso E
1. Sinopsis de productos
1.1 Leyenda

1 Indicador LED

2 Tecla de estado

3 Teclas de funcién

4 Tecla de programacion

1.2 Indicadores LED

a  LED apagado

b LED encendido

¢ LED parpadeando lentamente
d  LED parpadeando répidamente
2. Puesta en servicio

2.1 Programar las teclas de funcion

2.2 Copiar las teclas de funcion
Transferir las funciones de un aparato

calibrado (A) a otro aparato (B). Los dos emisores
manuales han de encontrarse dentro del alcance
del accionamiento o del mando. No es posible en
caso de receptores universales.

Manual de instrucées n

. Vista geral do produto

P
1

1.1 Legenda

1 Indicador LED

2 Tecla de estado

3 Teclas de funcdes

4 Tecla de programagao
1.2 Indicadores LED

a  LED desligado

b LED aceso

¢ LED pisca lentamente

d  LED pisca rapidamente

2. Colocacdo em funcionamento
2.1 Programar as teclas de funcoes

2.2 Copiar as teclas de funcoes
Transferir as funcdes de um aparelho ja
programado (A) para outro aparelho (B). Os dois
emissores manuais tém de encontrar-se no raio
de ac¢ao do accionamento ou do comando. Isto
ndo é possivel nos receptores universais.
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Gebruiksaanwijzing =

Productoverzicht

-

Legenda
Ledindicator
Statustoets
Functietoets
Programmeertoets

N

Ledindicatoren

Ledje uit

Ledje brandt

Ledje knippert langzaam
Ledje knippert snel

1.
1.
1
2
3
4
1.
a
b
C
d

2. Inbedrijfstelling
2.1 Functietoetsen programmeren

2.2 Functietoetsen kopiéren

Functies van een reeds geprogrammeerd
apparaat (A) overzetten op een ander (B). De
beide handzenders moet zich binnen het bereik
van de aandrijving of besturing bevinden. Niet
mogelijk met universele ontvangers.

PL Instrukcja obshgi :
1. Wyglad wyrobu
1.1 Legenda

1 Prezentacja diodowa

2 Prezentacja statusu

3 Przyciski funkcyjne

4 Przycisk programowania
1.2 Prezentacja diodowa
a  Dioda nie Swieci sie

b Dioda Swieci sie

¢ Dioda miga wolno

d  Dioda miga szybko

2. Rozruch

2.1 Programowanie przyciskow funkcyjnych

2.2 Kopiowanie przyciskow funkcyjnych
Przenie$¢ funkcje juz zaprogramowanego
urzadzenia (A) na nastepne (B). Oba nadajniki
sterowania zdalnego (piloty) musza znalezésie w
zasiegu dziatnia napedu lub sterownika. NiemoZliwe
w przypadku odbiornikéw uniwersalnych.

Kezelési utmutato =

Termékattekintés

Jelmagyarazat
LED-kijelz6
Allapotjelz8 gomb
Funkcidgombok
Programozégomb
LED-kijelz6k

LED ki

LED vilagit

a LED lassan villog
a LED gyorsan villog
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2. Uzembe helyezés
2.1 A funkciogombok programozasa

2.2 A funkciogombok masolasa

Egy mar beprogramozott késztilék (A)
funkcidinak atvitele egy masikra (B). Mindkét
kézi adonak a hajtés vagy a vezérl6 kozelében

kell lennie. Univerzalis vevegységek esetén
nem

lehetséges.

Bruksanvisning = —
. Produktoversikt

.1 Merking
LED-anvisning
Statustast
Funksjonstast
Programmeringstast

N
1
1
1
2
3
4
1.2 LED-anvisninger
a LED av

b LED lyser

¢ LED blinker sakte
d  LED blinker hurtig

2. lgangsetting
2.1 Programmere funksjonstastene

2.2 Kopiere funksjonstastene
Funksjonen av et allerede oppsatt apparat

(A) overfart mot et ytterligere (B). Begge
handsendere ma befinne seg innen rekkevidde
av driften eller styringen. lkke mulig ved
universalmottakere.

Bruksanvisning

Produktoversikt

Teckenférklaring
LED-indikering
Statusknapp
Funktionsknappar
Programmeringsknapp

-

N

LED-indikeringar
LED-frdn
LED-lampan lyser
LED-lampan blinkar
LED-lampan blinkar
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2. Idrifttagning
2.1 Programmera funktionsknappar

2.2 Kopiera funktionsknappar
Overfora funktioner fran en inlérd apparat (A)
till en annan (B). Bada handburna sandarna
méste ligga inom driftens eller styrdonets
rackvidd. Inte mojligt vid universalmottagare.

o
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Driftsvejledning

Produktoversigt

Tegnforklaring
LED-indikator
Statusknap
Funktionsknapper
Programmeringsknap

LED-indikatorer
LED slukket

LED lyser

LED blinker langsomt
LED blinker hurtigt
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2. Ibrugtagning
2.1 Programmering af funktionsknapper

2.2 Kopiering af funktionsknapper
Overfering af funktioner fra en allerede
programmeret enhed (A) til en yderligere
enhed (B). Begge handsendere skal befinde sig
inden for drevets eller styringens reekkevidde.
Ikke muligt ved universalmodtagere.
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Navod k provozu E
Piehled vyrobku

Legenda

LED zobrazeni
stavové tladtko
funkéni tladitka
programovaci tladtko
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LED zobrazeni
LED vypnutd

LED sviti

LED pomalu blika
LED rychle blika
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Uvedeni do provozu
2.1 Programovani funkénich tlacitek

2.2 Kopirovani funkénich tlacitek
Pienést funkce z jiz zauceného pifstroje (A)
na dalsi (B). Oba ruéni vysilace musi byt v
dosahu pohonu nebo iizeni. Neni mozné u
univerzalnich pifjimadd.

BG PbKOBOACTBO 3a noTpeGMTeni
1. Oamykparnes Ha

1.1 JNerenpa

1 CgeToanoseH HAMKATOP
2 ByToH 3a cTatyca

3 ®yHKUMOHANHM ByTOHU

4 ByToH 3a nporpamupaxe

12 CgeTtoAnOAHM
WHAARETMB LT e U3KNI0 YeH

b CBeToanOAbLTCBETU

c CBeToAUOABT NpeMUrea 6aBHO
d  CeeToanoabTnpemurea 6bvp3o

2. Eyaxaei@Taumn
2.1 NMporpamwupaHe Ha
¢ yHKUMOHanHUTe 6yTOHMN

2.2 Bypmomwmane Ha ¢ YHKLUOHANHUTE
TpaHcd ep Ha § YHKLKUM OT Beve
nporpamupax

ypea (A) kbM apyrypen (B). [l Bata pbuHu
npezaasarens Tpabsa fa ce HaMuUpar s
obxsara

Ha 3a/iBWX BaLy aTa CUCTEMA UK
ynpaBaeHneTo.

He e Bb3MOX HO NPy yHUBEPCANTHU

npuem HULM.
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Upute za uporabu

D prika .
ﬁﬁ&gésprmzvoda
Eegferiicke tipke
Tipke za programiranje
LED prikazi
LED iskljucena
LED svijetli
LED treperi polagano
LED treperi brzo
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2. Stavljanje u pogon
2.1 Programiranje funkcijskih tipki

2.2 Kopiranje funkcijskih tipki
Prijenos funkcija s programiranog uredaja
A

na drugi uredaj (B). Oba daljinska upravijaca
moraju biti u dometu pogona ili upravljanja.
Nije moguce za univerzalne prijamnike.

LV Lietosanas instrukcija
1. lzstradajuma parskats
1.1 Bksphkasiiau indikators

3 Statusa tausting
3 Funkdiju taustini
4 Programmé&anas tausting

1.2 Gaismas dioZu
indik&gijasas diode izslagta

B Gaismas diode deg

¢ Gaismas diode mirgo

d  Gaismas diode mirgo atri

2. Pienem3ana ekspluatacija

2.1 Funkciju taustinu
programmeésana

2.2 Funkciju taustinu kop&sana
Parnest jau ieprogrammétas iertes funkcijas (A)
uz citu ierti (B). Abiem roku raidiajiem jabat
piedzinas mehanisma vai vadbas sistémas
darbbas radiusa. Tas nav iesp&jams ar
universaliem uztvér&jiem.
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Navod na obsluhu E

Prehlad vyrobku

Legenda

LEDka indikécie
Tladdlo stavu

Funk&hé tladdlo
Tladdlo programovania

Indikacia LED
LEDka vyp.

LEDka svieti

LEDka blika pomaly
LEDka blika rychlo
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2. Uvedenie do prevadzky
2.1 Programovanie funkénych tlacidiel

2.2 Kopirovanie funkénych tlacidiel
Preniestfunkciu uz zaueného zariadenia (A)

na dalSie zariadenie (B). Obidva rudé vysielace
sa musia nachadzatv akéom dosahu pohonu
ovladania. Nie je mozné pri univerzalnych
prijimacoch.
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1. BEpo@dmgn

1.1 Ynopvnua

1 ‘EvdeEn LED

2 MAKTPO KATROTAONG

3 Aeroupyk& MAAKTPX

4 MAjkTpO ,
TPOYPAPPATOHOD

1.2 Evis@ErcaERxwopnom

B H Auxvix LED evax L vaippévn

¢ H Auxvx LED avaBoaBrvetapyd

d  H Auxvx LED avaBoaBrvelypRyopa

2. 'Evap¥n Asmoupyixg
2

.1 MpoYPAUUXTIOPOG TW V
AETOUPYKW VTARKTPW V

2.2 AMTEEOUPV] TW V AETOUPYKW V

M eTaBBaon Aeroupyw v and pax R8n
mpoypap-

paTopévn cLOKeLN (A) o€ px GAAN (B). Kot
T

800 TnAexepOTAP L TIpEMEWX BpTkOVTaIL
oy

euBENE TOU pNXaVOpOU Kimang 1} Tou
eAEYXOU.

ABOVXTO € HEKTEG YEVKAG xpr’]onﬂ

=
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Manual de utilizare
frezentars generald a
pradusslui
[stehyggionale

Tasta de programare

Afisajele cu LED-uri

LED oprit

LED-ul se aprinde

LED-ul lumineaza intermitent fncet
LED-ul lumineaza intermitent rapid

=
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2. Punerea in functiune
2.1 Programarea tastelor functionale

2.2 Copierea tastelor functionale
Transferarea functilor unui dispozitiv deja

invagt (A) pe unul suplimentar (B). Ambele
emitdtoare manuale trebuie sa se afle in raza de
actune a sistemului de acfonare sau de comanda.
Nu este posibil la receptoarele universale.

SLO Navodil za obratovanje E

1. Pregled izdelka

Legenda
Prikazovalnik LED
Statusna tipka
Funkcijske tipke
Programirna tipka

Prikazi LED
LED izklopljen
LED sveti

LED utripa poGasi
LED utripa hitro
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2. Zagon
2.1 Programiranje funkcijskih tipk

2.2 Kopiranje funkcijskih tipk

Prenos funkdij Ze programirane naprave (A) na
dodatno (B). Oba rotha oddajnika morata biti
v dosegu pogona ali krmiljenja. Ni mozno pri
univerzalnih sprejemnikih.

FIN
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2.
2.1
2.2

Kayttoohje ~—
Yhteenveto tuotteista

Selitykset
LED-nayttd
Tilapainike
Toimintopainikkeet
Ohjelmointipainike
LED-néytt

LED pois

LED palaa

LED vilkkuu hitaasti
LED vilkkuu nopeasti

Kayttéonotto

topainikkeiden ohjelmointi
r ]

Toi

Toimintopainikkeiden kopiointi

Opetetun laitteen (A) toimintojen siirto toiseen
laitteeseen (B). Kummankin kasildhettimen on
oltava koneiston tai ohjausyksikon kantaman
alueella. Ei mahdollista yleisvastaanottimissa.
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L1 [EOAGHEHM s

2 CrarycHas KHOMKa

3 ® YHKLMOHANbHbI € KHOMKMN

4 KHonka
nporpammupoBaHns

1.2 LEDsuHmMKauma

B LEDcBetut

c LED Muraet MmeaneHHo

d LED mMuraet 6l cTpo

2. bBkgmamagauuio

2.1 ® yHKUMOHaNbHbl € KHOMKHN
nporpamMupoBaTtb
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3. Bedienung 5

3.1 Funktion auslosen

10 x LED blinkt schnell - Batterie wechseln
3.2 Status abfragen

nur Handsender mit Statustaste

3.3 Statusanzeigen

fahrt AUF (a) / ZU (b)

ist AUF (c) / ZU (d)

ist in Zwischenposition AUF (e) / ZU (f)

ist an anderer Position (g)

ist auBer Reichweite (h)

3.4 Tastensperre einrichten

3.5 Tastensperre kurzzeitig
deaktivieren

3.6 Batterie wechseln
Altgeréte und Batterien dtrfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden!

4. Technische Daten

3. Operation

3.1 Activate function
LED flashes rapidly 10 x - Change battery

3.2 Check status
only hand transmitter with status button

3.3 Status displays

Is OPENING (a) / CLOSING (b)

Is OPEN (c) / CLOSE (d)

Is in-between OPENING (e) / CLOSING (f)
Is in another position (g)

Is out of range (h)

3.4 Button lock
3.5 Button lock
3.6 Changing the battery

Do not dispose of old equipment or batteries
with the normal household waste!

4. Technical data

3. Utilisation l]

3.1 Déclencher la fonction
La LED clignote rapidement 10 x - Remplacer la pile

3.2 Interroger le statut
émetteur portable avec bouton d'état uniquement

3.3 Affichages du statut

S'OUVRE (a) / SE FERME (b)

est OUVERT (c) / FERME (d)

est en position intermédiaire OUVERTURE (e) /
FERMETURE (f)

est dans une autre position (g)

est hors de portée (h)

3.4 Régler le verrouillage des touches

3.5 Désactiver temporairement le
verrouillage des touches
3.6 Changer la pile

Ne pas éliminer les appareils en fin de vie et
les batteries dans les ordures ménageéres !

4. Caractéristiques techniques

3. Funzionamento l]

3.1 Attivare funzione

10 x LED lampeggia velocemente -
Cambiare batteria

3.2 Richiedere stato

Solo trasmettitore con tasto di stato
3.3 Indicatori di stato

si APRE (a) / CHIUDE (b)

€ APERTO (c) / CHIUSO (d)

& in posizione intermedia APERTO (e) / CHIUSO (f)
€in un‘altra posizione (g)

¢ fuori portata (h)

3.4 Impostare il blocco tasti

3.5 Disattivare brevemente il blocco
tasti

3.6 Cambio batteria
Gli apparecchi usati e le batterie non devono
essere smaltiti tra i rifiuti domestici!

4. Specifiche tecniche

3. Manejo E

3.1 Activar funcién
10 x LED parpadeando rapidamente - cambio de pila

3.2 Consultar estado
solo emisor manual con tecla de estado

3.3 Indicadores de estado

ABRE (a) / CIERRA (b)

estd ABIERTA (c) / CERRADA (d)

esta en posicion intermedia ABIERTA (e) /
CERRADA (f)

esta en otra posicion (g)

estd fuera del alcance (h)

3.4 Preparar el bloqueo de teclas

3.5 Desactivar brevemente el bloqueo
de teclas

3.6 Cambiar la pila
iLos aparatos usados y las pilas no deben
tirarse a la basura doméstica!

4. Datos técnicos

3. Manejo n

3.1 Activar a fungao
10 x LED pisca rapidamente — substituir a pilha

3.2 Consultar o estado
S6 emissor manual com tecla de estado

3.3 Indicadores de estado

ABRE (a) / FECHA (b)

Esta ABERTO (c) / FECHADO (d)

Esta na posicdo intermédia de ABERTO (e) /
FECHADO (f)

Esta na posicao (g)

Esta fora do raio de acgao (h)

3.4 Ajustar bloqueio de tecla

3.5 Desactivar temporariamente
bloqueio de tecla

3.6 Substituir a pilha
Os aparelhos velhos e as pilhas ndo podem
ser eliminados no lixo doméstico!

4. Dados técnicos

3. Bediening =

3.1 Functie activeren
10 x ledje knippert snel - accu vervangen

3.2 Status opvragen
alleen handzender met statustoets

3.3 Statusindicatoren

gaat OPEN (a) / DICHT (b)

is OPEN (c) / DICHT (d)

is in tussenpositie OPEN (e) / DICHT (f)
is op een andere positie (g)

is buiten het bereik (h)

3.4 Toetsenblokkering instellen
3.5 Toetsenblokkering kort
uitschakelen

3.6 Accu vervangen

Oude apparaten en accu's mogen niet
worden weggegooid bij het normale
huishoudelijke afval!

4. Technische gegevens

3. Obshiga :

3.1 Aktywowanie funkdji
Dioda 10x miga szybko - wymienié baterie

3.2 Sprawdzenie statusu
tylko nadajnik sterowania zdalnego (pilot) z
przyciskiem statusu

3.3 Prezentacje statusu

jazda OTW (a) / ZAM (b)

jest OTW (c) / ZAM (d)

jest w pozycji poredniej OTW (e) / ZAM (f)
jest w innej pozydji (g)

jest poza zasiegiem (h)

3.4 Ustawianie blokady przyciskow

3.5 Krétka dezaktywacja blokady
przyciskow
3.6 Wymiana baterii

Starych urzadzen i baterii nie wolno
usuwac

wraz ze $mieciami domowymi!

4. Dane techniczne

3. Kezelés ;

3.1 Funkcié kioldasa
A LED 10x gyorsan villog — cseréljék az
akkumulatort

3.2 Allapot lekérdezése
csak allapotgombbal rendelkezd kézi add

3.3 Allapotkijelzések

NYITO (a) / ZARO (b) vezérlése

NYITO (c) / ZARO (d) helyzetben
NYITO (e) / ZARO (f) kdztes helyzetben
mas helyzetben (g)

hatétévolsagon kivil (h)

3.4 Billentyizar beallitasa

3.5 A billenty(izar deaktivalasa

3.6 Akkumulator cseréje

Az elhasznalodott készilékek és
akkumulatorok nem dobhatdk a haztartési
hulladék kozé!

4. Miszaki adatok

3. Betjening =

3.1 Utlese funksjon

10 x LED blinker hurtig — bytt batteri
3.2 Avlese status

kun handsender med statustast

3.3 Statusangivelser

kjorer APEN (a) / LUKKET(b)

er APEN (c) / LUKKET (d)

er i mellomposisjon APEN () / LUKKET (f)
er i en annen posisjon (g)

er utenfor rekkevidde (h)

3.4 Etablere tastatursperre

3.5 Deaktivere tastatursperre
kortvarig
3.6 Bytte batteri

Gamle apparater og batterier far ikke kastes
sammen med restavfall fra hushold!

4. Tekniske data

3. Mandbvrering

3.1 Frigora funktion

10 x LED blinkar snabbt - byta batteri

3.2 Avkanna status

Endast handburna sandare med statusknapp
3.3 Statusindikeringar

kér UPPAT (a) / NEDAT (b)

ar OPPEN (c) / STANGD (d)

ar i mellanposition OPPEN (e) / STANGD (f)
ar i annan position (g)

ar utom réckvidd (h)

3.4 Ordna knappsparr

3.5 Deaktivera knappsparr korttidigt
3.6 Byta batteri

Apparater och batterier som inte langre
anvands far inte kastas i hushallssoporna!

4. Tekniska data

3. Betjening

3.1 Udlesning af funktion
10 x LED blinker hurtigt — udskift batteri

3.2 Forespergsel pa status
kun handsendere med statusknap

3.3 Statusindikationer

ABNER (a) / LUKKER (b)

er ABEN (c) / LUKKET (d)

er i mellemposition ABN (e) / LUK (f)
er pa en anden position (g)

er uden for reekkevidde (h)

3.4 Opsetning af knapspaerring
3.5 Kort deaktivering af knapspaerring

3.6 Udskiftning af batteri
Gamle apparater og batterier md
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet!

4. Tekniske data

3. Obsluha E

3.1 Vyvolani funkce
LED rychle 10 x blika - vyménit baterie

3.2 Dotaz na status
pouze rucni vysilac se stavovym tladtkem

3.3 Zobrazeni stavu .

jizda smiérem OTEVRENO (a) / ZAVTENO (b)
je OTEVRENO (c) / ZeVRENO (d) .

je v mezipozici OTEVRENO (e) / ZAVRENO (f)
je vjiné pozici (g)

je mimo dosah (h)

3.4 Nastaveni blokace tlacitka

3.5 Rychla deaktivace blokace tlacitka

3.6 Vyména baterie
Stara zaffzeni a baterie nesméji byt
likvidovana s komunalnim odpadem!

4. Technicka data

3. Paboracypena i

3.1 AkTuBuMpaHe Ha ¢
YHKUMOHUpPaAHETO
CeetoanoabTnpemursa 10 mb 6bp30

CMeHeTe baTepuata

3.2 MNpernep Ha cTaTyca
Bb3MOX €H e caMm0 Mpy pbyeH
npeaasaren ¢

6yTOH 3a cTaTyca.

3.3 UHAMKauMM 3a CbCTOAHMETO
3aaBux BaHe 3a O TB. (a)/3ATB. (b)

OTB. (¢/3ATB. (d)

a)m eX AMHHa no3numa 3a O TB. (€)/3ATB.

B ipyra no3uuuns (g)
u3BbH 06x8ar (h)

34 bnokupaHe Ha 6yToH
3.5 KpatkoBpeMeHHO

feakTUBMpaHe
Ha 6nokupaHeTo Ha BYTOH

3.6 CMaHa Ha baTepuaTa

W 3nesnuTe oTynoTpeba ypeam n
baTepuute

He TpAbBa A,a Ce U3XBbPAT 3384 HO C
6uToBMTE OTNAABLM!

4. TexHUYECKMW faHHU

3. Uporaba

3.1 Aktiviranje funkcije
10 x LED treperi brzo - zamijenite bateriju

3.2 Upit o statusu
samo daljinski upravljac's tipkom statusa

3.3 Prikazi statusa

OTVARA se (a) / ZATVARA se (b)
OTVORENO (c) / ZATVORENO (d)
u medupolozaju OTVARANJA (e) /
ZATVARANJA (f)

u drugom polozaju (g)

izvan dometa (h)

3.4 Ukljucivanje blokade tipki

3.5 Kratkotrajno dekativiranje blokade
tipki

3.6 Zamjena baterije

Stari uredaji i baterije ne smiju se bacati

zajedno s ostalim kucnim otpadom!

3. Apkal;ifq§ance|1 i
g.'1 Xﬁh\%g ller(cijuacI
10 x gaismas diode mirgo atri — nomaini
bateriju

3.2 Statusa pieprasBana
tikai rodas raidfajs ar statusa taustinu

3.3 Statusa indikacijas

ATVERAS (a) / AIZVERAS (b)

ir ATVERTI (c) / AIZVERTI (d)

pagaidu poztija ATVERTI (e) / AIZVERTI (f)
cita poztija (g)

arpus darbbas radiusa (h)

3.4 Aktivet taustinu blok&jumu

3.5 Hlaichi deaktivét taustinu
blok&jumu

3.6 Baterijas nomaina

Nolietotas iertes un baterijas nedrkst utilizét

kopa ar sadzves atkritumiem!

4. Tehniskie dati

3. Obsluha E

3.1 Aktivovanie funkcie
LEDka blika 10 x rychlo - vymefite batériu

3.2 VyZiadatinformaciu o stave
len ruény vysiela€ s tladdlom stavu

3.3 Zobrazenie stavov

OTVARA sa (a) / ZATVARA sa (b)

je OTVORENA (c) / je ZATVORENA (d)
v medzipolohe je OTVORENA (e) /
ZATVORENA (f)

je vinej polohe (g)

je mimo ak&ého dosahu (h)

3.4 Nastavenie blokovania tlacidla

3.5 Kratkodobo deaktivovat
blokovanie tlacidla

3.6 Vymena batérie
Odpad - pouzité zariadenia a batérie nesmiete
zneskodiovatspolu s komunalnym odpadom!

4. Technické udaje

3. Xepwpog i
3.1 Evepyomoinon Aemoupying
H Auvix LED avaxBoaBrvetypiyopa 10 @
opéc-
OMGETE TV PMATR pix
3.2 Epw THPX KXTROTHONG
HOVO THAEXEPTTAPO KA UTARKTPO
KATROTRONG
3.3 Evdeeg KXTROTHONG
kveraumpog ANOTM A (@) / KAEEM O (b)
eVatAN OKTH (c)/ KAEETH (d)
evxloTV evd&peon Béon ANOKTH (g)/
KAEETH ()
ebxLoe &AAn Béon (g)
eV LEKTOG epBENerG (h)
34 POBpON KAEBW pTOG
TANKTPOUL
3.5 Bpaxump68eopun
KTEVEPYOTIO O N

KAEDW PXTOG MARKTPOUL
3.6 AMNaYA piaToping
M XAEG TUTKEVEG KO UMK TX PEG DEV
ENTPEMETR VA XTTOP PTITOVTHLOTK OKOXKK
KMOPP PO TR!

4. TeXVK& OTOKEX l]

3. Operarea

3.1 Declansarea functionarii
10 LED-uri lumineaza intermitent rapid -
Schimbarea bateriei

3.2 Interogarea starii
numai emitdtor manual cu tastd de stare

3.3 Afisaje de stare

se deplaseaza in pozifa DESCHIS (a) / INCHIS (b)
este DESCHIS () / INCHIS (d)

este in pozife intermediard DESCHIS (e) /
INCHIS (f)

este In alta pozite (g)

este in afara razei de acfune (h)

3.4 Reglarea blocarii tastelor

3.5 Dezactivara temporara a blocarii
tastelor

3.6 Inlocuirea bateriei
Este interzisd aruncarea aparatelor uzate §i a
bateriilor la gunoiul menajer!

4 Batedslmise -
3.1 Sprozitev funkcije
10 x hitri utrip LED-a - zamenjajte baterijo

3.2 Preverjanje statusa
le rodni oddajnik s statusno tipko

3.3 Prikazi statusa

se ODPIRAJO (a) / ZAPIRAJO (b)

50 ODPRTA (c) / ZAPRTA (d)

so0 ODPRTA (e) / ZAPRTA (f) v vmesnem poloZaju
so v drugem polozaju (g)

so izven dosega (h)

3.4 Ureditev zapore tipk

3.5 Kratkotrajno dezaktiviranje zapore
tipk

3.6 Zamenjava baterije

Starih naprav in baterij ni dovoljeno odstraniti

med odpadke z gospodinjskimi odpadki!

4. Tehnicni podatki

3. Kaytté ~—

3.1 Toiminnon kaynnistaminen
10 x LEDin nopeaa vilkuntaa — vaihda paristo

3.2 Tilan kysely
Vain tilapainikkeella varustetussa
késildhettimessa

3.3 Tilanaytot

Ajaa AUKI (a) / KIINNI (b)

On AUKI (c) / KIINNI (d)

On valiasennossa AUKI (e) / KIINNI (f)
On toisessa asennossa (g)

On kantaman ulkopuolella (h)

3.4 Nappainlukon asetus

3.5 Nappdinlukon poisto kaytosta
lyhytaikaisesti

3.6 Pariston vaihto

Kaytostd poistettuja laitteita ja paristoja ei

saa havittaa talousjatteena!

4. Tekniset tiedot

3. Pabora i

3.1 Bbi3BaTh ¢ YHKUUIKO

10 x LED MuraeT 6b1 CTPO — CM EHUTb
6arapeto

3.2 Cratyc onpocutb

TONIbKO MOPTATUBHbI 1 MyNbT ynpasneHus
co

CTaTyCHOM KHOMKOM

3.3 CratycHas uHAMKauua
nnet O TKP (a)/ 3AKP (b)
agnsetcs O TKP (c)/3AKP (d)

HaXoAMUTCA B MPOM X YTOYHOM MOJI0XK
eHumn

O TKP (e)/3AKP (f)
Haxo0AMTCA B APYrOM NONOX eHuu (g)
HaxoAMTCA BHE Npe/enos f0cAraeMocTu

)

3.4 BbnoKMpOBKY KHOMKM
YCTaHOBUTb

3.5 BNOKMPOBKY KHOMKM
KpaTKOBpPEeM eHHO
AeaKTUBUPOBATb

3.6 bartapeto 3aMeHUTb

O TpaboTasw ne ycTpoincTsa u batapeu
HeNb3A yAanATh C A0Mall HUM Mycopom!

32 %*é’)fuuqecwe OaHH
31 HEEEEEISES

LEDAS10[], # < Hd 25 - Eiha
LT %D

3.2 REEERENDD

RAERZ o Dff W) B DR

33 KEORT

(BA) (@) / TP 1 () IZBBT 5
B/ T (D iZdbd

B () / TP 1 (F) O

NEIZH D

ONLE (@) 12D

BEEEEHSL (h) 2hD

34 REUOVIEHRITD
35 RAvOvZEERME. FERICTS

36 BMER‘TD
IO B & B FE T I LRI
FEFEL TIEe 0 8 A,

4. BfiT—%



